
Prezado Geoge Bunz  
Presidente do RDHFC 
 

 
Na realidade o 

Affonso Gerwing era 
muito estimado por nós. Se 
fosse da vontade de Deus, 
gostaria que ele vivesse 
aqui em nosso meio mais 
alguns anos. A única coisa 
que podemos fazer por ele, 
alias por eles: Affonso 
Gerwing, Irmã Maria e 
Padre Silvestre, é rezar. 
Embora, eles é que estão 
rogando a Deus por nós. 
Com toda certeza. 

George Bunz, 
recebi sua mensagem 
acompanhado do jornal o 
NEXUS, muito obrigada. 
Eu estava quase 
desesperada esperando por 
noticias. Graças à Deus 
acompanhei nos momentos 
mais difíceis, graças a 
comunicações recebidas. 

Olhe, no dia 14, acompanhei o funeral dele, rezando o terço no 
horário do enterro. Rezaram comigo varias pessoas inclusive estas crianças 
da foto. No domingo no dia 18, na Catedral de Palmeira dos Índios 
“Igreja”, foi celebrada a santa missa, as 09:00 horas da manhã participada 
por mais de trezentos pessoas, a maioria crianças, em sufrágio da sua alma, 
com todo o nosso amor. 

No próximo dia 21, iremos a Maceió (Capital de Alagoas), pra 
celebrarmos com as irmãs Ursulinas. 

George agradeço a sua gentileza e desejo-lhe muita paz e 
felicidades.  

 
Abraços  
 
 
Lourdes Monteiro 



Dear Geoge Bunz  
Presidente do RDHFC 
 

 
In reality, Al Gerwing was 
very dear to us. If it was 
God's desire we wish that 
he could be living here 
with us for a while longer. 
The only thing we can do 
for him, actually them: 
Alfonso Gerwing, Sister 
Maria, and Father 
Silvester, is to pray. 
Although I'm certain that 
they are the ones imploring 
God on our behalf. 
 
George, I received your 
message together with the 
NEXUS, thank you. I was 
in despair waiting for 
news. Thanks to God I was 
able to follow the most 
difficult moments. Thanks 
to the news I received from 
you I was able, on the 
14th, to pray the rosary 

during the time of Al's funeral. I had the company of various people and 
these are children that you see in the photo. On Sunday 18th in the 
cathedral of Palmeira dos Indios, the 9 AM mass, with more then 300 
participants, most of them children, was dedicated to Al.  On the 21st we'll 
go to Maceio to celebrate Al's life together with the Ursulinas Sisters.  
 
George, thank you for your kindness and I wish you peace and 
happiness. Warmest regards, 

  
 
Abraços   
 
 

Lourdes Monteiro 
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